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"Karanlık Yol Üstündeki Yansımalar" (Reflects  sur le Sombre 
Route) esereni kaleme aldı. 

1900 yılında Çin'de çıkan karışıklıklar üzerine Uzakdoğu'ya 
gönderilen filoda  görevlendirildi. 1901'de "Pekin'in Son Günleri"ni 
(Les Derniers Jours de Pekin) yazdı. 1903'te İstanbul'a geldi ve 
1904'te "İngilizlerin Bulunmadığı bir Hindistan"ı (L'Inde Sans les 
Anglais), 1905'te "Bayan Prune'ün Üçüncü Gençliğf'ni  (La 
Troiseme Juennesse de Mme Prune) yazdı ve İstanbul'dan ayrıldı. 
1906'da "Kırgınlar"ı (les Desenchantees) yazdı. Bu yıl Pierre Loti 
gemi komutanlığına getirildi ve albay rütbesine yükseldi. 1908'de 
"Philae'nin Ölümü"nü (La Yort de Phiale) yazdı ve 1910 yılında 
görevden ayrıldı. Aynı yıl kısa süreli olarak istanbul'a tekrar geldi, 
Divanyolu'nda bir evde kaldı. 1912'de "Bir Angkor Hacısı"nı (Un 
Pelerin d'Ankor), 1913'te son olarak İstanbul'a gelişinde "Can Çe-
kişen Türkiye"yi (La Turquui Agonisante) yazdı. 1914'te Birinci 
Dünya Savaşı başlayınca ayrıldığı görevine geri döndü. 1916'da 
"Kuduz Sırtlan"ı (La Hyene Enrage), 1919'da "İlk Gençlik"i 
(Prime Jeunesse), 1921'de "Doğu'ya Üstdüzey Bakışaçısı"nı (Sup-
remes Visions d'Orient) yazdı. 10 Haziran 1923'te Hendaye'de 73 
yaşında öldü3. 

Pirre Loti 73 yılda 40 eser vermiştir. Bu eserlerin dışında ne 
zaman kaleme alındığı kesin olarak tesbit edilemeyen eserleri de 
bulunmaktadır4. Bu eserlerden bazılan, özellikle Doğu dünyası ve 
Türklerle ilgili olanlar, Türkçe'ye tercüme edilmiştir. Örneğin "Can 
Çekişen Türkiye", 1973'te Türkçeye kazandınlmıştır5. "İsfahan'a 
Doğru" (Vers İsfahan)6  ile P.Loti'nin Le Figaro'da veya İstanbul'da 
kaleme aldığı makale ve mektuplann bir kısmı, olaylar tazeliğini 
korurken eski Türkçe ile basılmıştır7. 

1876-77, 1887, 1890, 1894, 1903-1905 ve 1913 yıllarında Pier-
re Loti Türkiye'ya gelmiş, Selanik, İzmir ve uzun müddet yaşadığı 
İstanbul'u tanımış8, edindiği izlenimler ve Türk hayatının üzerinde-
ki etkisi eserlerine ilham vermiştir. O'nun eserleri, aynı zamanda 
Osmanlı tarihinin son dönemi için birinci elden kaynak vazifesini 
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de görmektedir. Nitekim P.Loti İstanbul'a ilk gelişinde henüz 26 
yaşındadır ve bu sürede II.Abdülhamid'in tahta çıkışını (31 Ağus-
tos 1876), I.Meşrutiyetin ilanını 1877-78 Osmanlı Rus Harbini (93 
Harbi) bizzat yaşamıştır9. Aziyade, Bir Sipahinin Romanı, Fas'ta, 
Can Çekişen Türkiye, Sevgili Fransamızın Doğudaki Ölümü ve 
Doğu'ya Ustdüzey Bakışaçıları isimli kitapları Osmanlı Devleti, 
Türkiye ve Türklerle ilgili edebî ve tarihî belgeseller niteliğinde 
eserlerdir. Bu eserlerden özellikle Can Çekişen Türkiye yapıtı, Os-
manlı Devletinin Batı Dünyası ile ilişkilerini konu edinir. Sevgili 
Fransamızın Doğudaki Ölümü (La Mort de Nötre Chere France En 
Orient) adlı eser de, Türklerin yaşamını, gelenek-göreneklerini, 
Batı Dünyası ile ilişkilerini incelemiş ve Birinci Dünya Savaşı son-
rasında onların haklarını galip Avrupa ülkelerine karşı savunmuş-
tur. Bunda Pirre Loti'nin, 1919-20 yıllarında, Türk Kurtuluş Sava-
şı'nın bir bölümünü, Fransa ve Türkiye'den kendi vatandaşlarınca 
gönderilmiş olan belgelere dayanarak izlemesinin etkisi vardır. Bu 
eser, o dönemde Fransızlarla savaş halinde olmamıza rağmen, 
Fransız halkının Türklere karşı olan düşünce ve davranışlar ile itti-
fak  devletleri ve maşalarının yaptıkları mezalimi belgelemeye yet-
mektedir10. 

P.Loti, Batı'nın yanlı tutumu sebebiyle çarpıttığı sözde Ermeni 
katliamını da ele alarak gerçekleri yazmış11, İzmir'in Yunan işgali-
ne girmesi hadisesi üzerinde durmuş12, böylece kendini anlatmakta 
aciz bırakılan Türklerin haklılığını Batı kamuoyuna duyurmaya ça-
lışmıştır. Bu davranışı O'na ait ilk örnek değildir. Nitekim Trablus-
garp henüz İtalyanlar tarafından  işgal edilirken, İtalyanların tecavü-
zünü şiddetle tenkit etmiş ve ardından patlak veren Balkan 
Savaşı'nda, Bulgarlar tarafından  Osmanlılar'ın katliam yaptıkları 
hakkında çıkarılan iftira  üzerine, asıl katliama uğrayanlann Türkler 
olduğunu ısrarla savunmuştur13. Şüphesiz Loti'nin Türkleri savun-
ması, hem gerçekleri hemde Türklerin maziden beslenen faziletleri-
ni iyi bilmesinden kaynaklanmaktadır. O'na göre "Şark, hülya ve 
efsaneler  alemidir. Türk ise o rengarenk alemin gözüdür, dilidir, 
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